
II 

(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja nie jest obowiązkowa) 

DECYZJE 

RADA 

DECYZJA RADY 

z dnia 30 listopada 2009 r. 

zmieniająca decyzję Komitetu Wykonawczego, ustanowionego na mocy konwencji z Schengen 
z 1990 r., zmieniającą rozporządzenie finansowe w sprawie kosztów instalacji i eksploatacji 

funkcji technicznego wsparcia systemu informacyjnego Schengen (C.SIS) 

(2009/914/WE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając art. 119 Konwencji wykonawczej do układu 
z Schengen z dnia 14 czerwca 1985 roku między rządami 
państw Unii Gospodarczej Beneluksu, Republiki Federalnej 
Niemiec oraz Republiki Francuskiej w sprawie stopniowego 
znoszenia kontroli na wspólnych granicach („konwencja 
z Schengen z 1990 r.”) ( 1 ), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z postanowieniami art. 119 konwencji 
z Schengen z 1990 r. koszty instalacji i eksploatacji 
jednostki C.SIS, o której mowa w art. 92 ust. 3, ponoszą 
wspólnie umawiające się strony. 

(2) Zobowiązania finansowe wynikające z instalacji 
i eksploatacji C.SIS są regulowane przez szczególne 
rozporządzenie finansowe zmodyfikowane decyzją Komi
tetu Wykonawczego Schengen z dnia 15 grudnia 1997 r. 
zmieniającą rozporządzenie finansowe w sprawie 
C.SIS ( 2 ) (dalej zwane „rozporządzeniem finansowym 
w sprawie C.SIS”). 

(3) Rozporządzenie finansowe w sprawie C.SIS ma zastoso
wanie do Danii, Finlandii i Szwecji oraz do Islandii 

i Norwegii na mocy decyzji Rady 2000/777/WE ( 3 ), jak 
również do Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, 
Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki 
Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowackiej, 
Republiki Słowenii i Republiki Węgierskiej na mocy 
decyzji Rady 2007/471/WE ( 4 ), a także do Szwajcarii 
na mocy decyzji Rady 2008/421/WE ( 5 ). 

(4) Bułgaria i Rumunia mają zostać objęte systemem infor
macyjnym Schengen pierwszej generacji (SIS 1+) 
w ramach projektu SIS 1+ z dniem, który Rada określi 
zgodnie z art. 4 ust. 2 Aktu przystąpienia z roku 2005. 

(5) Od tej daty Bułgaria i Rumunia powinny uczestniczyć 
w stosowaniu rozporządzenia finansowego w sprawie 
C.SIS. 

(6) Rozsądne jest, aby Bułgaria i Rumunia uczestniczyły we 
wcześniejszych kosztach związanych z C.SIS. Ponieważ 
jednak przystąpiły one do Unii Europejskiej dopiero 
w roku 2007, uznaje się za właściwe, aby uczestniczyły 
we wcześniejszych kosztach powstałych w związku 
z instalacją C.SIS od dnia 1 stycznia 2007 r. Uważa się 
również za rozsądne, aby uczestniczyły w kosztach 
eksploatacyjnych od dnia 1 stycznia 2010 r.
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(7) Liechtenstein ma uczestniczyć w stosowaniu przepisów 
dorobku Schengen dotyczących systemu informacyjnego 
Schengen od dnia, który zostanie określony przez Radę 
zgodnie z art. 10 Protokołu między Unią Europejską, 
Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską 
i Księstwem Liechtensteinu o przystąpieniu Księstwa 
Liechtensteinu do Umowy między Unią Europejską, 
Wspólnotą Europejską i Konfederacją Szwajcarską doty
czącej włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we wprowa
dzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen. 
Od tej daty Liechtenstein powinien uczestniczyć 
w stosowaniu rozporządzenia finansowego w sprawie 
C.SIS. 

(8) Rozsądne jest, aby Liechtenstein uczestniczył we wcześ
niejszych kosztach. Ponieważ jednak wspomniany wyżej 
protokół został podpisany dopiero w dniu 28 lutego 
2008 r., uznaje się za właściwe, aby Lichtenstein uczest
niczył we wcześniejszych kosztach powstałych 
w związku z instalacją C.SIS od dnia 1 stycznia 
2008 r. Uważa się również za rozsądne, aby uczestniczył 
on w kosztach eksploatacyjnych od dnia 1 stycznia 
2010 r. 

(9) W odniesieniu do Islandii i Norwegii niniejsza decyzja 
rozwija – w rozumieniu umowy zawartej przez Radę 
Unii Europejskiej oraz Republikę Islandii i Królestwo 
Norwegii o włączeniu tych dwóch państw we wprowa
dzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku 
Schengen ( 1 ) – przepisy dorobku Schengen, które 
wchodzą w zakres art. 1 punkt G decyzji Rady 
1999/437/WE z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie niektó
rych warunków stosowania tej umowy ( 2 ). 

(10) W odniesieniu do Szwajcarii niniejsza decyzja rozwija – 
w rozumieniu Umowy między Unią Europejską, Wspól
notą Europejską i Konfederacją Szwajcarską o włączeniu 
Konfederacji Szwajcarskiej we wprowadzanie w życie, 
stosowanie i rozwój dorobku Schengen ( 3 ) – przepisy 
dorobku Schengen, które wchodzą w zakres art. 1 pkt 
G decyzji 1999/437/WE w związku z art. 3 decyzji Rady 
2008/146/WE ( 4 ) i 2008/149/WSiSW ( 5 ). 

(11) W odniesieniu do Liechtensteinu niniejsza decyzja 
rozwija – w rozumieniu Protokołu między Unią Euro
pejską, Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską 
i Księstwem Liechtensteinu o przystąpieniu Księstwa 
Liechtensteinu do Umowy między Unią Europejską, 
Wspólnotą Europejską i Konfederacją Szwajcarską 
o włączeniu Konfederacji Szwajcarskiej we wprowadzanie 
w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen – prze
pisy dorobku Schengen, które wchodzą w zakres art. 1 
pkt G decyzji 1999/437/WE w związku z art. 3 decyzji 
Rady 2008/261/WE ( 6 ) i 2008/262/WSiSW ( 7 ). 

(12) Zjednoczone Królestwo uczestniczy w stosowaniu niniej
szej decyzji, zgodnie z art. 5 Protokołu włączającego 
dorobek Schengen w ramy Unii Europejskiej dołączo
nego do Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu ustana
wiającego Wspólnotę Europejską oraz zgodnie z art. 8 
ust. 2 decyzji Rady 2000/365/WE z dnia 29 maja 
2000 r. dotyczącej wniosku Zjednoczonego Królestwa 
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej o zastosowanie 
wobec niego niektórych przepisów dorobku Schengen ( 8 ). 

(13) Irlandia uczestniczy w stosowaniu niniejszej decyzji, 
zgodnie z art. 5 Protokołu włączającego dorobek 
Schengen w ramy Unii Europejskiej dołączonego do 
Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu ustanawiającego 
Wspólnotę Europejską oraz zgodnie z art. 6 ust. 2 
decyzji Rady 2002/192/WE z dnia 28 lutego 2002 r. 
dotyczącej wniosku Irlandii o zastosowanie wobec niej 
niektórych przepisów dorobku Schengen ( 9 ). 

(14) W odniesieniu do Republiki Cypryjskiej niniejsza decyzja 
jest aktem, który rozwija prawny dorobek Schengen lub 
jest w inny sposób z tym dorobkiem związany 
w rozumieniu art. 3 ust. 2 Aktu przystąpienia z 2003 r.
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(15) Niniejsza decyzja jest aktem, który rozwija prawny 
dorobek Schengen lub jest w inny sposób z tym dorob
kiem związany w rozumieniu art. 4 ust. 2 aktu przystą
pienia z 2005 r., 

STANOWI, CO NASTĘPUJE: 

Artykuł 1 

W tytule I pkt 3 dodaje się następujące tiret w brzmieniu: 

„— w przypadku Bułgarii i Rumunii składki oblicza się 
wyłącznie na podstawie kosztów poniesionych na insta
lację C.SIS od dnia 1 stycznia 2007 r. Państwa te uczest
niczą również w kosztach eksploatacyjnych C.SIS od 
dnia 1 stycznia 2010 r.; 

— w przypadku Liechtensteinu składkę oblicza się 
wyłącznie na podstawie kosztów poniesionych na insta
lację C.SIS od dnia 1 stycznia 2008 r. Liechtenstein 
uczestniczy również w kosztach eksploatacyjnych C.SIS 
od dnia 1 stycznia 2010 r.”. 

Artykuł 2 

W tytule II pkt 2 ostatni akapit oraz w tytule III pkt 2 akapit 
ósmy określenie beneficjenta otrzymuje brzmienie: 

„Ministère de l'Intérieur, Direction des systèmes d'information 
et de communications 

(Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, Wydział Systemów 
Informacyjnych i Komunikacyjnych).” 

Artykuł 3 

W całej decyzji słowa „franki”, „franki francuskie” oraz „francs” 
zastępuje się słowem „euro”. 

Artykuł 4 

W odniesieniu do Liechtensteinu powyższe zmiany stosuje się 
od wejścia w życie Protokołu między Unią Europejską, Wspól
notą Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liech
tensteinu o przystąpieniu Księstwa Liechtensteinu do Umowy 
między Unią Europejską, Wspólnotą Europejską i Konfederacją 
Szwajcarską dotyczącej włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we 
wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen. 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Zostaje ona opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 listopada 2009 r. 

W imieniu Rady 

B. ASK 
Przewodniczący
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